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Odgovorni vrednik in izdajatelj: Anton Janeiié.

St. 8. V Celoveu 1. avgusta 1863. IX.

V.

Sonetje.

(Zlozil A, Okiski.)

I

zre sinjega v morji zercélo,
Meji okrog do nebne visotine,

Svit zlati tamne skriva globoé¢ine,
Kot rajske tla je brezno morsko zalo.

Vse c¢ase pa ne bode mirovalo,
Premi¢ejo nad njim se goste tmine,
Zakrivajo nebeskih Zarkov ¢ine,
Vgasuje, kar blis¢obno je sijalo.

Morjé neskonéno duh — v njem harmonije,
V obzorji zlatem zar nebeski sije,
Dokler viharjev jeznih boj miruje,

Al dvojna mo¢ v kraljestvu tem vladuje,
BrZ gromonosen se oblak pokaZe,
Ak zveste zginejo bli§Cobi straZe.

Glasnik IX, 19
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II

V predavnem ¢&asu njezna golobica,
Od Nila priletela je v dobravo
Dodonsko, tam zapela Jovu slavo,
Bila prerokinja je drobna ptica.

Epir navdusi njena govorica,
Povzdigne rod svetiSée na visavo,
Svitlobo lije v grsko ocetnjavo,
Dodona, zgodnje zarje porodnica.

Doni mil glas od neba med Slovence,
Ter splétati veléva krasne vence,
Zidati blagi hram prihodnje srece.

Premili narod! glase ¢uj gorece,
In trdne vzdignejo se piramide,
Na zlato polje lepse solnce vzide.

III

Da lepse Pinova pis¢alka poje,
Da ljuba manj Apolova je lira,
Tako s Timélom Midas se prepira,
Trdita trmoglavo vsaki svoje.

pPrekratke so usesa, Midas, tvoje!
Apol zaklice, jezno se ozira, —
Zavpije Midas, ko se v stran pobira:
»0 jej, oslovske so usesa moje!¢

Zakrije glavo svitla mu tiara,
Al vendar osla vgleda baba stara,
In glas o njem na tihem v zemljo stresa.

Nad zemljo bi¢je tanko se zaziblje,
In trobi svetu, ko ga veter giblje:
»Oslovske Midas nas ima usesa !¢



Kranjska nevesta.

(Spisal Fr. Jaroslav.)
(Konec.)
V:

Pojmo sopet v lezis¢e Palestrinsko pogledat. To Ze vemo, da
sta se Ceno in Ivan pogovarjala o izdajavcu Robertu Recenatu. Po
dogovoru je $el spat, in lezé na trdi klopi, klero je imel mesto po-
stelje, kakor je sploh o vojski navada, premisljeval je to in uno.
Nekdo je potrkal, Ceno je kvisko skocil rekoc: ,Le noter!”. Aleksij,
njegoyv sluga, stopil je v spavnico.

JAli si el skoz lezisce?“ poprasal ga je Ceno.

»Sel sem, blagorodni gospod! ravno kar sem se vrnil."

+Ali je povsod vse tiho?*

,Prav poxsod Straze samo korakajo v ¢érni noéi.”

»Ali ves za Recenatovo cet0‘7“

»Prav dobro.”

,,Pnne51 mi koze, da nekaj napisem.”

Sluzabnik mu jo prinese. Ceno je napisal nekaj wvrstic, zvil
pismo, pa mu ga dal reko¢: ,Dobro glej, kako se bo drzal, in za-
pomni si, kar bo govoril in pa kako, ali jecljaje, ali prosto. Vse
drugo ves. Hodi srecno.”

Urno je stopal sluga skoz lezisée. in kmalo je bil med Rece-
natovo c¢eto. Bili so sami Lahi okoli 500. Po celem leziscu je bilo
vse mirno, samo v Recenatovem Sotoru je bil slisati sum. Rozljanje
orozja mu je udarilo na uSesa. Recenatovi vojaki so bili vsi ob-
orozeni  Aleksij je povedal strazi, da ima pismo na gospoda, ki ga
je potem koj spustila v Sotor.

Robert Recenati je stal pri svello Svigajotem ognju oboroZen
od glave do nog. Odprti vezir je kazal njegovo oblicje, ki je bilo
upadeno, bledo in nos kratek. Recenati je bil majhne, pa krepke
postave in slabega znacaja. Lehko ga je bilo pregovoriti, ¢e se mu
je obetalo kaj boljsega. Recenati je ravno poskusal neko pusico, ko
se mu je Aleksij priblizal in podal pismo rekoc ,Plemeniti gospod!
moj gospod in vodja posilja vam lo pism:.

Recenali se je prestrasil, in dvbelo je pogledal sluzabnika.
Moleé je vzel pismo in ga prebral, sluga pa, ki j¢ pazil z jastro-
bovim ocesom, vidil je, da je tezko sopel, kakor bi ga bila mora
tlacila.

15%
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»vodja me prevet G&isla”, spregovoril je Recenati prebravsi
pismo. O kteri uri se zbere posvetovavstvo ?“

»Ob eni ¢ez polnoc.”

»Dobro. Sporoéi blagorodnemu gospodu in vodju, da pridem.*
Sluga se je priklonil in Sel.

Pol ure cez polnoé stal je oboroZen vojak pred vratmi v visoki
palaci. Noé¢ je bila érna, da bi bil dalje segel kot vidil.

sKdo je?“ zavpil je vojak.

wLvest Elovek“, odgovorilo se mu je.

Imé ?" prasal je vojak.

sRobert Recenati.”

nProsto. Prosim vstopite.*

Recenati je $el vy prostrano sobo, ki je bila srednje olepsana
in slabo razsvitljena. Sredi sobe je stala miza, okoli mize so sedeli
mozje v dolzih halah. To je bilo benesko staresinstvo. Na desnuej
zgorej je sedel Gastitljivi sivobradi dogge Cantarini. Poleg njega je
sedel moz ostrega obraza, ki je bil bolj priprosto, pa ¢rno oblecen.
V zadnjem koncu sta sedela dva moza v rudecih suknjah, kista bila
starasinska druznika. Dalje so se vrstili svetovavci, in tudi dva
oborozena moza, prvi je bil Ceno, drugi, resnega in poniznega obraza,
pa ze bolj postaren, Pizaui.

Ze se je svetovavstvo razgovarjalo, ko je Recenali e le prisel.
Zemljovidi in drugi listi so lezali na mizi. Ceno je ravno razkladal,
kaj namerava zaceti, ko so se duri odprle, in Recenati v sobo stopil.
Vse je osirmelo, Ceno pa je pretrgal daljni govor in djal: Ne za-
merite, blagi svetovavei, da je moz prisel brez vasega privoljenja.
Pozval sem ga, ker vem, da je skuSen v vojadcini, in sploh preme-
dena glava; mnogo nam lahko koristi.”

Stari Cantarini je pohvalil Cenotovo skrb, Recenati se je vsedel
za mizo. Ceno pa je govoril dalje: ,Verjemite mi, preblagi svetovavci,
da moje ravnanje ni napcéno, ampak prav dobro premisljeno. Skodljivo
bi bilo, ko bi se koj s sovraznikom udarili. Kaj pravite vi, Pizani?*

nSovraznikovo brodovje se mora koj ukrotiti, da‘ me bo dalje
sililo, ker ({)repoéasno delo je tudi nevarno, in prizadeva mnogo
stiroskov. Ce se dalje odlasamo, gotovo se opetemo.”

»Ne recem, da bi ne imeli prav, preblagi svetovavci, ker za-
htevate, da se hitro resi ta rec, ali jez ne morem tako, zastavim vam
pa glavo, da vas ne zapeljem v $kodo.“

»Kaj to oglasil se je sopet drugi svetovavec. ,Veste, ljudo-
vlada je ubozala, in kase so prazne.”

nRadodarne roke nam pomorejo, in nas resijo hude stiske,
odgovoril je Ceno.

»Vojaki so nezadovoljni, oglasil se je sopet svetovavec.

nPesci ne”, odgovoril je Ceno. ,Morda mornarji, Pizani?*

nMenda ne, kakor sem sprevidil”, odgovoril je Pizani.
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»Kako se vedejo sploh vas$i vojaki?“ prasal je Ceno Recenata.

»Ne bojim se lazi, ¢e recem, da so bolj nezadovoljni, kakor pa
zadovoljni.”

,Ali ne dobivajo place 2" 3

»Dobivajo, in Se nekaj namecka. Jaz jih tolaZim s svojimi novei,
pa vse ni¢ ne pomaga.“

»To je hvale vredno“, odgovoril je Ceno. ,Kaj pa vi pravite,
ali bi dobro bilo, da se sprimemo z Genovéani?*

Zvijatni Recenati je malo pomolcal, ker ni vedel, kako bi se
redil iz zadrege. Ce rece, naj se koj zgrabijo, splaval bi morda
njegov naklep po vodi. Na zadnje je pa vendar rekel: ,Naj bolje je,
¢e slavno zbiralisée prepusti Cenotu vse priprave in vse delo, ker on
vselej pravo zadene.”

Razgovarjali so se $e dolgo, in Se le zjutraj so se razili.

Ceno je cakal drugi dan sopet Ivana v svoji sobi. Ob odloéeni uri
se je zaslisala Ivanova trda hoja.

yIvan!® zavpil je Ceno prislemu naproti. ,Kako je kaj bilo?
Ali si kaj videl?/

,Ni¢, kar ni¢ nisem videl, saj je bilo tema, kakor nekdaj v
Egiptu. Enkrat je ponoéna tica memo letela in malo zasumela; hotel
sem streliti za njo, pa kam, saj nisem vedel, ali bi bil strelil na desno
ali na levo. — Se nekaj. Zjutraj na vse zgodaj sem nadel ne dale¢
v stran to pusSico, ki je ravno taka, kakorsne imajo Genovéani.”

Ceno je zgrabil puSico, poklical Aleksija, in ga prasal: ,Ali tije
kaj znana ta puSica? Ali si jo Ze kje videl?”

,Sino¢i sem jo videl, plemeniti gospod, v Recenatovih rokah.
Dajte, da pogledam, kako se odpre. Aleksij je poskusal, jo odprl, in
pismo v njej nasel. ,Oho", zavpil je, ,pismo, gospod, pismo !¢

Ceno ga je vzel v roke, prebral, in veselo zakrical: ,Ha, sedaj
ga imamo. Ivan! pomagajte mi, da ga speljemo na led.”

Ivan je obljubil svojo pomoc.

V pismu je bilo zapisano, da ima sovraznik malo Ziveza in da
bi rad Cenota v boj izpeljal.

.Ha! sedaj vsak lehko vidi, da je dobro, da sem pocasi ravnal”,
vskliknil je Ceno. ,Ivan, vi pojte k Pizanitu, naj dobro pazi, in po-.
svetujta se Se, drugemu pa ne omenite nié¢ o tem. Dobro se drzita.”

Benecani so odbili sovraznikov napad na suhem in na morju.
Z gromovitimi vivat pozdravljali so vojaki hrabrega Cenota. Ali vojska
$e ni bila koncana.

ez nekaj dni so vjeli Benecani ogleduha, kteremu so zanesli,
ko jim je povedal, da so Genovéani v zadregi z Zivezem, in ¢e v
dveh ali treh dneh ne dobé pomoéi, bodo morali sramotno se umekniti.
Ogleduh je imel tudi v Zepu vsito pismo na Recenata. Obetali so
mu Genovéani lepo darilo, ¢e jim pomore, kakor si bodi. Ceno je
poslal preobleenega sluzabnika z ogleduhom k Recenatu, ki je ne-.
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vedoé, tudi na pismo odgovoril, in sovrazniku pomagati obljubil. Ceno
je sklical Se tisto not svoje stotnike, in jim vs¢ na tanko razlozil.
Recenati je prisel poznej. Ko so bili_vsi zbrani, pokazal je Ceno
pismo rekoé¢: Hrabri moji! to pismo nam kaZze, da je Robert Rece-
nati izdajavec.”

Recenati je planil kvisko, potegnil svoj me¢, zavpil in skoéil na
Cenota: ,Ti satan! Ti izdajavec!”

Korenjaska straza je obvarovala Cencta, in podrla Recenata na
tla. Ceno, zanicljivo se posmehovaje, prebral je na glas pismo. Obcna
nezadovoljnost se je pricujocim brala na obrazih, in razsekali bi bili
Recenata, da ga ni branil Ceno reko¢: ,Ne skrunite si vok v izda-
javéevi krvi!"

Sovrazniki so zastonj ¢akali napovedanega znamenja. Ko so pa
slisali rozljanje v beneSkem lezis¢u, in so mislili, da se je Recenati
vzdignil, pridrli so nad Benecane, pa so se zlo zmotili. Benecani so
planili sedaj nad nje, in jih premagali.

Recenata so potem v Benetkah krizali na trgu sv. Marka.

Vojska je sedaj nehala, Genova je bila premagana, in prosto-
voljce so obilo obdarovane spustili domu. Veselo so hiteli kranjski
prostovoljci sopet domu.

VL.

Lepa je spomlad. Stari Polani stoji na kupéijskem trgu. Ni¢
mu ni prav, in nejevoljno govori sam sebé: ,Kaj zlodja! Kdo bi bil
mislil, da bo taka. Kar ponizati se je ireba. Morda ga omecim trdega
zlatarja. Le korajzo! djal je sam sebi, in kmalo je stal v zlatarjevi
stanici, ki je za mizo sedel in debelo knjigo prebiral.

»He stari!” nagovoril ga je Polani, ,paZe dolznike prestevas?”
»0, prav veseli me, da ste prisli da ste veseli, e se ne
motim., “

,Kakor Se bo, ker je na tebi lezece.*

»Kaj? Na meni? kako to?*

»E kaj! Ali se Se spominjate, da ste mi vlani nekaj novcev
posodili ?*

»Prav dobro. Morda placate?¢

»Ne, ne, ves sem suh. Nemam ga drobnjaka.”

»Oh za bozjo voljo? Zopet ni¢, prazno mo3njo!"

»1 kaj se hoce. — Oh, kaj bo z Vidoslavo kaj?*

sDali jo bote, ni¢ druzega ne.”

»Molo, Molo! jez je ne morem, jez je ne smem dati."

»To ste vedeli tudi popred, ali zdaj se ne da pomagati, zdaj se
ne da prenarediti; kar je, to je.”

»Mora se! Saj veste, da sinovi neplemenilih starSev ne swejo v
zakon plemenitasic jemali.*
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,Ce imajo pa privoljenje, kaj potem? Tu je privoljenje.*

Polani se je pro¢ obrnil in rekel: ,Neumno je ljudi vkup siliti,
ki se Se ne poznajo, ne ljubijo; to ne gré. Jaz ne morem in ne
smem siliti Vidoslave, ¢e ji ne bode po volji. Tak zakon Se ni bil
nikoli srecen.”

,Meni je vse eno. Jez ne érhnem ved ne bele ne érne. Ce
mi v ireh dneh novcev ne pripravite, mora se dekle zaroCili z mojim
sinoveem. Cez tri dni prideva k vam.*

»Je Zze prav. Popred novce, kakor pa dekle”, odgovoril je
Polani in zletel po stopnicah.

VIL

Ravno tisti dan, ko sta se stari Polani in zlatar prepirala zarad
dolga in Vidoslave, sedela sta Giulio in Vidoslava sama v sobi.

»Vidoslava! spregovori mladeneé, ,,zakaj si zalostna? kaj ti je?”

»Mislila sem nekdaj“, odgovorila je, ,da sem najsrecnise dekle
na svetu, ali ene dni sem pobita vsa.

»0j za Boga! kaj pa je Vidoslava? Govori!”

»Ljubi Giulio! slisala sem nekaj novega. Tu doli pred gradom
sta brenkala in pela uni dan dva &loveka. Pogledala sem skoz okno,
in vidila sem njezno deklico in rujavega moZza. Jez sem radosina
poslusala, in vrgla pevcema za pesem lepo darilce v gondolino.
Deklica se mi je veselo zahvalila reko¢:

»Bog povrni, blagorodna gospodi¢na! Bog daj, da bi kmalo
sretno Zenitvanje imeli!” Na to se je pa oglasil rujavi moz in djal:
»Oni, kterega Zeli tvoje srce, ne bode nikoli tvoj zenin. Jaz sem i
porok za to.* Meni je skoraj slabo prihajalo, ko sem to slisala, in
komaj sem se sopet zavedla,zginil je_bil Ze moZ, deklica in gondolina,
njegovih besed pa nisem pozabila. Se sedaj se mi dozdeva, kakor da
vidim rujavo njegovo obli¢je, in progo na celu.“

.Ali je imel progo na ¢elu?” poprasal je preplaseni Giulio.

»Da, Giulio. Ali ga morda pozna$?"

»O ne, ne, ni tisti, kterega jez poznam”, odgovoril je Giulio
mrzlo, in pot mu je stopil na celo. -

Stari grof Polani prised domd, je iskal na posodo pri znancih
in prijatlih, pa ni nikjer dobil. Ze se je priblizeval osodepolni dan,
in Polani je vidil, da ni drugaé, da vse razodene Vidoslavi, kar je ¢aka.
S tezkim srcem je el v grad.

»Dobro jutro!” pozdravil je prav prijazno Polani Vidoslavo,
,kakor se vidi, vedno sama in Se Zalostna, ker nima$ druzbe.”

+0 ne”, odgovorila je, ,saj me vi veckrat obiscete, Lukrecija
je vedno pri meni, in tudi Giulio je veckrat pri meni”, in grof ni
vidil rudecice, ki jo je pri teh besedah oblila.
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»To je ze res, ali prisla si v leta, in leta tirjajo, da malo okoli
sebe pogledas. Vidoslava! jez sem ti izbral bogatega Zenina, in nadjam
se, da ga bodes vesela.”

Vidoslavino srce jelo je tesneje utripati, in djala je: ,0j Polani!
Bog me varuj.”

.Ne govori tako, Vidoslava! Tvoj oca so te bili meni izrocili,
ko si bila Se mladoletna deklica, in jez sem zate skrbel, kot za last-
nega otroka. Sedaj je cas, da zyeS, kar so ti oca na smrtni postelji
napisali. V pismu je zapisano, da imaS mene slusali, kar se lice
mozitve. Tu ima$ pismo, preberi, kedar hoces.”

Vidoslava je pazno grofa poslusala in obledela.

pJutri pride Girolamo Molo, sin najpremoZzniSega zlatarja. Upam,
Vidoslava, da se ga ne bode$ branila.”

0 joj”, zavpilo je dekle, ,jutri pride Girolamo Molo! To ni res,
to je Sala, dragi Polani! Nerada bi se loc¢ila od vas. Tega ne smete
tirjati, ne silite me Se z mozitvijo.”

»Yidoslava! kaj pa blede$? V samoti se vendar ne bodes sta-
raia! To ne bi bilo prav.”

Objokano dekle se je vrglo pred Polanita na tla, in ga milo,
premilo prosilo, naj vzame besedo nazaj. Grof jo je prav prijazno
prijel in posadil nazaj na klop reko¢: ,Vidoslava! ti me zelo Zzalis.
Povem ti, kaka sramota ¢aka moje hise, moje rodovine, ako me ne
slusaS. Zapisal sem se bil staremu zlatarju, da vzame$ njegovega
sinovca, ¢e pa ne, placati bi moral nekaj cez 4000 zlatov, kar mi je
pa nemogoce. V jeco me bhodo vrgli, prodali mi vse posestva, in
iztirali mojo rodovino na tuje. Giulio se bode moral po tujem
potikati.”

»O Bog!” zavpila je Vidoslava, ,ali se res ne more drugac po-
magati? Blagi grof! vse moje premoZenje je vase.*

nYidoslava, to ne gré. S premoZenjem Se ne mores delati,
kakor bi sama hotela, in tudi ljudovlada bi tega ne trpela, da bi te
jaz na berasko palico del. Le to te prosim, ne brani se mladenta,
ki te jutri obisce. Ocetova volja je, da me slusas.

Izgovorivsi to, el je grof s pobitim srcem, dekle se je pa sopet
zajokalo.

Cez dobri dve uri prisel je sopet Giulio k Vidoslavi; vidilo se
mu je, da je vesel. Ko je pa vidil objokano dekle, prasal je skrbno,
kaj se je pripetilo. Dolgo ni mogla povedati vsega, kar je slisala,
tem hujSe je pa jokala. Giuliotu so se strahi kolena sibile, ko je slisal,
kaj ju ¢aka. Ko se je bil sopet zavedel, djal je milocutno:

»Vidoslava, ali me ljubis?”

»Saj ves, da?

,Ce je temu taka, ne obupaj. Ali se 3e spominjas mladega
Kranjca, ki je bil lani z menoj pri tebi? — Pred dobro ure mi je
prinesel Tomaz tole pismo; naj ga berem:
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Dragi prijatelj!

Zipet sem v Benetkah, v tvoji domovini. Obis¢i me za vecera,
¢e si pravi moj prijatelj. Pred trgom sv. Marka prva hisa.

Z Bogom Ves tvoj
Marko.

Ljuba moja, reseni smo. Vse odkrijem svojemu prijatelju. On
mi gotovo pomore. Drevi pridem sopet. Imej se dobro!*

Bog ti daj sreco!“ /

Komaj je zatonilo zlato solnce za gorami, ze je obstala Giuliova
gondolina pred Markovim stanovanjem.

»Bog te sprimi, brate!“ pozdravil je Marko prislega. Morda se
ti je ¢udno zdelo, ker sem te bil nenadoma zapustil, pa ni bilo dru-
gac. Ko ne bi bil hitel iz mesta, zapledel bi se bil v hude mreze.
Pogovoriva se o krasni Kranjici, o Vidoslavi. Zarad nje sem hitel iz
Benetek. Brate! ona je ranila moje srce. Prestal sem mnogo boleéin,
in ko ne bi bil ¢islal prijateljstva, zaljubil bi se bil v dekleta. Komaj
sem se premagal. Povej, kako je kaj?“

»Marko, vse ti na tanko povem, da sam sprevidis, v kacih
stiskah Zivim.“ In povedal mu je vse.

»Kaj? kako? Molo se pise zlatar?¢ prasal je Marko, kakor Dbi
se cadil.

.Da, po vsem mestu znani Molo.*

»Ni¢ ne obupaj, Giulio. Girolamo, Molov sinovec, ti ne odpelje
neveste."

»Pomagati se mora na vsako vizo. Marko! mnogokrat si mi
pravil, da si premoZen. Posodi mi novcev, da obvarujem oceta sra-
moto, Vidoslavo pa —*

»Koliko bi rad?*

»Daj mi 5000 zlatov.”

.Veliko je, pa bo Ze.”

»Bog ti povrni, zlata dusa!”

Marko mu je odstel novee. ,Kedar bos mogel, bos pa vrnil.
Bodi srecen!” Poslovivsi se, sta se lo¢ila, med tem pa se je vlegla
¢rna no¢ na trudno zemljo. ;

VIIL

Pocasno je tekla staremu Polanitu ura za uro. Nemirno je
hodil grof po sobi gor in dol, oziraje se na slike svojih prededov, in
zastonj je tudi Vidoslava Giulota pricakovala. Grof je skoraj obupal,
in Vidoslavi ni bilo obstati. Celo drago no¢ je precula v strasnih
sarbéh, in ko je proti jutru malo zaspala, napadle so jo divje sanje.
Moléé je pogledovala stara streznica nesreéno dekle, in molila na
tihem,
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Drugi dan ob napovedani uri je priSel stari zlatar Molo s svojim
sinoveem. Stari grof je napel Se enkrat vse svoje zile, da ga pre-
govori, aii vse je bilo zastonj. Mladenec je bil vsaj toliko dober, da
bi bil Se ¢akal, ker dekleta, kakor je pravil, e ne poznd, ali stari se
ni dal pregovoriti vedno kazaje na dolzno pismo. Grof ju je peljal
tedaj k Vidoslavi, ki se je komaj na nogah drzala.

»Ljuba héerka!” nagovoril jo je grof, ,tu sta ti gospoda.”

Dekle je tresel mraz po vsem Zivotu, in srpo se je ozirala po
prislih. Napadla jo je huda vrocina, in milo zavpivsi zgrudila se je
na tla. Naglo jej je pritekla streznica na pomoc. Stara Lukrecija jo
je skropila z vodo, ali v tem trenulji je zagledala strasno znamenje,
da se je kuZna bolezen prijema.

»0 joj, kuga se je prijemal!” zakricala je streznica, in vsi pri-
éujoci so se prestrasili. Grof se je prvi sopet zavedel.

»Za bozjo voljo! Kuga se je prijema“. vpil je obupno, in za-
jokal se je ma glas. ,Ha, tn ima$ dekleta! Vzemi ga! Mladenec! tu
je tvoja nevesta, plemenite krvi; pritisni jo na vroce srce, ubrani dusi,
da ne uide iz telesa. Stari! pngodha velja.”

Mladene¢ je hotel dekleta vzdigniti, ali starega je stran potegnil
rekoé: ,,Cemu tu st jival® In &la sta tiho ven.

In res je zacela kuga v slavnem mestu razsajati. Strasno je
divjala med siromaki in bOgdlll]l, med starimi in mladimi, celo spomlad,
celo leto in celo jesen je morila ljudi, da so cepali, kakor muhe.
Pomrlo je okoli 20000 ljudi v slavnem mestu.

IX.

Nekoliko dni pozneje je lezal Giulio ranjen domd. ~Stara strez-
nica je cula zraven njegove postelje in mu zdravilo podajala. Enkrat
se je prebudil bolnik in prasal: ,Koliko je ura, moja streznica?

nPozno je ze, tema je. Angeljsko cescenje je odzvonilo.”

»0 dolgo sem spal, ze mi je bolje.”

,,Boor bodi zahvaljen' zdravnik je rekel, da bo mrzhca nehala.
Da, mocno ste bili ranjeni. Ali poznate hudobneza, ki vas je bil
napadel 7¢

,Poznam ga, ¢e je bil prav naseman, pa vem, da ni drug, kakor
on, ki mi je Zze lani zazugal”, odgovoril je Giulio.

K sreci vas je zagledal na§ Antonio, zadel vas je na rame,
in prinesel domu. Poslali smo koj po zdravnika, da vam je rano
zavezal."

,Bog vam plati za lepo postrezbo. Kaj je novega zunaj v
gradu?*

nKaj? sama ne vem. Bila sem ondi, pa ni bilo vidili Zive duse.
Znamenje visi na voglu.”
nZa bozjo voljo! Kako znamenje, kako?”
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»Ah, kako nek, da je kuzna bolezen v gradu.”

»Sedaj pa koj ustanem in grem~, zatozil je bridko.

Streznica mu je prigovarjala, naj ostane domd, ker je Se slab,
ker bi oceta preve¢ skrbelo, ko bi ga ne dobili domd, pa vse je bilo
zastonj. Sel je tedaj. Hladna vecerna sapa mu je bila prijetna, in
nesla ga je, kakor na krilih proti gradu. Mocno ga je srce bolelo,
ko se je spominjal svoje drage. PriSel je do neke hise, kjer je za-
gledal razsvilljen napis: ,Tu stanuje zvezdogled, znaten boZzjih potov.”
Giulio si je mislil, dobro bi bilo, ko bi tudi jaz gori stopil, da kaj
pozvem. V onih ¢asih so sploh mislili, da je kuga Siba bozja, in kdor
si je upal razkladati ¢udne boZja pota, imel je pri [judsivu dobro bero.
Tudi Giulio se je spustil tedaj po stopnicah k zvezdogledu in potrkal
na duri, ktere mu je ¢rn sluga odprl. Giulio stopi v zvezdogledovo
zatemnelo slanico; na mizi tli neka diseca smola, po tleh in po poli-
cah pa stojé cudne Zzivalice, ki Se cudniSe sence delajo; stene so
napisane 2z raznimi ¢rkarijami, na mizi, s ¢rnim prtom prepreZeni,
stoji svetilnica, mrtvaska glava in kosti, in za vso to $aro je sedel
zvezdogled v ¢érni hali z belo palico v roci. Na mizi stojeca svetil-
nica je bila tako obrnjena, da ni zvezdogledu obraza razsvetljevala,
ki je bil ves zamaknjen v ¢rno knjigo, in prislega Se koj zagledal ni.
Giulio je malo zzkasljal.

»Oho, plemeniti Polani! kaj zahtevate?” poprasal je zvezdogled.
Giulio se je cudil, kako ga more zvezdogled poznati. Pralal ga je
tedaj : ,Kako me poznale, ker se Se vendar nikjer nisva vidila?”

»Ali ne veste, da ucenost moja dale¢ sega? — Ali sle prisli
za-se prasat? kaj ne, da ne. To jaz dobro vem. Kdaj je bila rojena?
ktero leto? ktero uro?” |

»0, in kako veste sopet to, da nisem prisel za-se prasat, da
sem prisel prasat za Zensko ?" '

.Kaj to, to jez vse vem, le povejte, kar sem vas prasal, da
vidim, kaj kazejo znamenja.”

Giulio je bilo groza, in zgrudil bi se bil, da ga ni zvezdogled
prijel.  Pri tej prici ga je spoznal, in nehoté zakrical: ,Ah, Jernej
Krokar!”

Nevedo¢ kaj in kako, stal je Giulio sopet na ulici, in si drgal
potno celo.. Hitro jo je mahal proti gradu, hotel je Ze pozvoniti, kar
so zaSkripale tezke vrata in se odprle do kraja. Stirje mozje so prinesli
¢rno trugo, in za trugo je Slo nekaj druzih oseb. Obupno je planil
mladeneé proti trugi.

sNe dotikajte se truge, mladeneé¢, umrl je za kugo“, govorili so
mu pogrebci.

,Kdo?" prasal je Giulio.

,Hamet. Bog mu daj dobro!

Med tem je kraljevala v gradu mrtvaska tihota in érna Zalost,
ker bela smrt je Se cakala in prezala na drugo Zzrtev. Tiho in po-
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casno je stopala neka oseba po mostovzih. Bila je greiko oblecena.
»Ah, smrt ne prizanasa ne bogatinom, ne siromakom, ne starim, ne
mladim”, govorila je sama sebé. Ko je to govorila, prisla je do za-
znamovanih duri, kiere je prav tiho odprla in zopet za sebo zaprla.
Stara streznica je sedela ob krasni postelji, na kteri je lezalo bolno
dekle. Neznana oseba je stopila k postelji in prijela bolnico za roko.

»Spanje je mirno in sladko”, spregovorila je oseba, se obrnila
proti streznici in jo prasala, koliko casa Ze bolnica spi.

»0d kar ste jej bili dali ono zdravilo, gospod Demetri.”

»Bo Ze. Zila jej bije, kot zdravi. Ko se prebudi, dajte jej te
pijace, pa ne veé, kakor par kapljic. Sedaj moram pa $e druge bol-
nike obiskati.” Reksi to se je poslovil in Sel.

X.

KuZna bolezen je nchala, in v Benedke se je sopet veselje po-
vrnilo. Najbolj se je pa veselil Giulio, ker mu nemila smrt ni ugra-
bila predrage Vidoslave. Nekega dne sta sedela zunaj na mostovzu,
in pricakovala starega grofa.

»Glej, kako ti je vodica mirna in pokojna, in se leskece v solné-
nem Zzaru, ko . se je malo popred penila in pluskala na breg. Enako
tej vodici je cloveSko Zzivljenje. Naj bi tudi najine leta zamaprej po-
civale po prestalih bolecinah, in rosila naj bi jih nebeska rosa”, djal
je Giulio.

,Bog dajl¢ odgovorila je prav ljubeznjivo Vidoslava, ,ne morem
se Bogu zahvaliti, da mi je povrnil sopet ljubo zdravje.“

Komaj je izgovorila zadnje besede, stal je ze grof za njima, in
se prijazno smehljal, in ni Se preteklo cetrt ure, pa se je napovedal
zlatar Molo. Vsi so se nekako prestrasili. Duri so se odprle in
zlatar je stopil v sobo.

»Grof Polani!" spregovoril je, ,priSel sem, da se pobotava za-
stran dolga.”

»Oh, nimam Se dovolj novcev, potrpite Se kake dni”, prosil ga
je Polani.

»Noctem novcev, jaz se drzim pogodbe o Videslavi. Poslusajte
me: Ker mi niste mogli vrniti novcev o pravem casu, prisel sem s
svojim sinovcem po deklico, ktere mi tudi niste branili, ali pozneje je
nisem hotel, ko jo je bolezen napadla, in peljal sem sinovca domi.
Po tem takem mi niste ni¢ veé dolzni“. Izgovorivsito je strgal dolzno
" pismo, in ga dal grofu.

»0j Molo! to je prevec”, djal je grof ves ginjen.

,Po pravici! — Pravijo sploh, da sem posten Kranjec, in to
hocem tudi biti.“ Potem je stopil k deklici, in jej nataknil dragocen
prstan na roko, se poslovil in hotel iti.
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V tem trenutji so se odprle duri, in vsi so pogledali na
prislega. ;

»0j Girolamo! moj sinovec. Kako si pa tu sem zaSel?” prasal
je strmeci Molo.

JLjubi Marko!¢ vskliknil je Giulio. ,Bog te sprimi!”

,Kaj? kaj? strmi stari zlatar, ,to ni Marko, to je Girolamo,
moj sinovec.”

sRes je res, dragi oce! Giulio me pozna le s tim imenom.~

»Pojasnite mi to!" zavpil je stari grof Polani.

»0j za Boga!® oglasila se je stara streznica, ,to je zdravnik
Demetri z duso in s telesom; ¢e je prav druga¢ oblecen, poznam ga
Se po glasu.”

sRes je res, kar sireznica pravi’, djal je Marko.

Pricujoci strmé‘in gledajo kot bi bili okamneli.

oRadi bi zvedili pravo“, spregovoril je sopet Molov sinovec,
tedaj poslusajte: ,0ce moj so bogat moz, da malo tacih. Ker mi ni
manjkalo novcev, prehodil sem mnogo deZeld pod tujim imenom. Na
Kranjskem sem se seznanil z Giuliom. Ko sem zvedil, da so mi stric
nevesto poiskali, hotel sem se prepricati sam vseh okolisin. Kaj sem
vse skusil, dobro vé Giulio. Zapustil sem sopet Benedke, in prisel
Se le cez leto dni nazaj. Mislil sem, da se je Ze vse predrugacilo,
ali bilo je se huje, kot prej. Giulio me je prosil, naj mu posodim
5000 zlatov, da ocetov dolg placa, in Vidoslavo resi pretece nevar-
nosti. Dal sem mu jih, pa ne vem, kako je to, da ni ni¢ pomagalo.“

Giulio je povedal natanko, da ga je Jernej Krokar domu gredé
napadel, hudo ranil in mu novce vzel.

,Kar se je v gradu pozneje godilo, ko je kuZna bolezen raz-
sajala, tega ne bom ponovil“, govoril je sopet Marko, ,ker je predobro
znano. Slisati, da je Vidoslava zbolela, preoblekel sem se po
grsko in zdravil sem bolnike po mestu, ker sem se ucil v Damasku
zdravilstva. Bog bodi zahvalien, Giulio! resil sem ti tvojo nevesto,
ktero ze sploh Benecani imenujejo : Kranjska nevesta.“

Kmalo potem ju je porocil v Zaticni na Kranjskem poboZni opat.
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Pustineci.

(Studija Adalberta Stifterja poslovenjena.)
IOI. Pustinci.
(Dalje.)

In ko so drugi dan sijali prvi solnéni Zarki in so bili Pustinci
ze v smanji obleki, da pojdejo v dale¢ odstranjeno cerkev, bil je
eden veé, ki je med njimi stanoval, in bil je eden vee, ki je Z njimi
v cerkev Sel. No¢ je bila marsik ymu iz spomina zbrisala, da je prisel,
ali jutro jim je spet znova prineslo novo posest, da so se razvese-
ljevali: eni s svojo radovednostjo, drugi pa s svojo ljubeznijo, vsi pa
so bili nekak$no bojecni, celé roditelji, da niso prav umeli, kaj neki
je z njim povrnjeno in ali ni on nekak tuj oné sred druge enakosti
in enakoli¢nosti v vasi.

On pa je stal zunaj na planem Zze oblecen in sicer po pustinsko
v prienini s Sirokim klobukom na glayi, ter je gledal z velikimi svet-
limi prijaznimi oCmi okoli sebe, ko pride mati k njemu in ga poprasa,
ce pojde tudi on v cerkev, ah ce ni truden in bo rajsi domé Boga
castil

yNisem truden”, prijazno odgovori, ,in pojdem z vami*, videl
je namrec, da je mati za cerkev opravljena in da je tudi oce v praznji
suknji iz veZze stopil.

Pokazovale so se tu in tam po_ vaskih ozarah po nedeljski
opravljene trume; nekleri so blize prisli in pozdravljali, druge je bilo
pa sram in so dalec stali, zlasti dekleta, in $e drugi, ki so doma ostali
in v prazniSki samoti vasi varovali, stali so pred vezami ali drugod
kje in so tjekaj gledali.

In ko je po pustinski travi lesketala se in migljala Se binkostna
rosa in pihljal Se jutranji hlad, vzdignili so se vsi na pot, da pridejo
o pravem casu —- in lako je tedaj stopal Feliks zraven ostarele zene
in jo vodil pod pazduho okoli gor na pustinski klanec tako njezno
kakor ona nekdaj njega, ko je bil Se slabo dete in je smel ob ne-
deljah zjutraj domd pustiti koze in ovce, da je Sel tje ven posludat
bozje besede. Oce je v srce vesel stopal zraven nju dveh, drugi so
pa sli ali spredaj ali zadaj. Sedaj zgine zadnja truma tam za klanec,
in ti, ki so zdoma za njimi gledali, vracali so se vsak v svojo hiso,
in stala je kmal potem nad strehami tista migljava samota, ki nastopa
tako rada dopoldne ob jasnih nedeljah po zapuicenih vaséh. Ure so
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prihajale vse bolj suhe in vro¢e in vzdigal se je tu pa tam tenek in
sivkast dim na visek, in na sredi vrta pustinceve hise je klecala suha
babica in molila. -~ In ko je po vec ur dolgi tihoti skoz tenki, mehki
in mirni zrak, kakor se je vcasih prav posebno tihe dni dogodilo,
prisel iz daljine jasen glas zvona, pokleknil je marsikdo v travo in se
trkal na prsi; — za tem je bilo spet vse tiho in ostalo je tiho ——.
Padali so solnéni Zarki na hise zmirom bolj navpik, potem pa spet
na poSev, da je bila senca na drugi strani — na zadnje le pride po-
poldan, in z njim pridejo vsi, ki so bili v cerkvi. —/Slekli so s sebe
najlepse oblacila in robee, in ker je bilo vroce, oblekli so lehkejse in
posedali za mize k pripravljenemu binkostnemu kosilu.

Kaj neki je bilo, kar se jim je s Feliksom povrnilo, zakaj se
tako dolgo ni vrnil in kje je neki bil?

Tega niso vedeli.

V cerkvi je bil vkupaj Z njimi; — poslusal je skoraj isto tako
otroc¢je in pobozno duhovnove besede kakor nekdaj, ' krotek je prisel
iz cerkve nazaj zraven matere, in ko je potem med kosilom oce go-
voriti zacel, premolknil je Feliks in pazno posluéal, in na vecer je
sedel z babico v senci pod bezgovim grmom in se pogovarjal z njo,
ki mu JE‘ prlpovedovala plecudne in neumevne pripovesti — — in
ko mu je tako Crez dan radevedna mati, na pol zamaknjena, na pol
pa bolecine polna, pogledala v oci, ko je iskala svojega nekdanjega
veselega zvestosrénega in lepega pustinskega detka — — lejte, nasla
ga je tudi: vtisnjena je bila v tenkih sledih podoba dobrosrenega
decka v obli¢ji doraslega moZa, toda neskoncno lepse — tako lepo,
da je veckrat na kratek cas mislila, da ni mogoce, da mu je ona
mati; — ko je obrnil k njej mirno zrcalo svojih o¢i tako modro in
tako dobrotno — ali pa ko mu je ona pogledala v lica skoraj tako
mlada kakor nekdaj, le Se holj temno zagorela, da so proti njim zobje,
ki so se ze pri pustinskem decku tako nedolzno in zdravo svetili, Se
le prav ocitno beléli — in okoli zob $e ravno v tiste ljubke ustnice,
ki so bile pa zdaj godue in moske in tako lepe, kakor hi imela ta
hip iz njih priti sladka beseda, bodi si ljubezni, bodi si poduka — —
zavriskalo jej je materno srce:

»Dober je ostal, da, dober je ostal, dasiravno je dokaj imenitnisi
od nas!”

In zarés, bila je taka svetloba nedolzne cistosti okoli moza, da
ga je spoznalo in spoStovalo celo neomikano srce pustinéino.

Kaj pa je zivelo v njem, da ga je vodilo neoskrunjenega po svetu,
da je svoje truplo nazaj prinesel tempelj ¢ist kakor ga je bil nekdaj
iz samote s sebé vzel? — —

Tega niso vedeli; razkladalo se jim je, kakor so pohajale ena
za drugo ure mirnega praznika, njegovo srce vedno le vedreje in
rekel bi priprosteje.
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Pozno na veéer, ko so vsi sedeli okoli bele bukove mize in je
prisla tudi Marta z detetom in pa Benedik in drugi sosedje, pravil
jim je o obljubljeni deZeli, kako je tam bil, da je videl Jeruzalem in
Betlehem, kako da je sedel na Taboru in se umival v potoku Jordanu;
da je videl goro Sinajsko, goro strasno razpokano, in da je hodil po
puscavi. — Rekel je, da pridejo za njim s posto stesane skrinje, pa
jim pokaze perst, ki jo je sseboj prinesel iz svetih dezel, da ima tudi
posusenih cvetek in zelis¢ iz tistih dezel, in stopinje Gospodove in
karkoli tam zemlja rodi in donasa—in da so tiste pustine in puscave
dokaj svetejse, dokaj bolj vroce in dokaj samotnejse kakor je ta pu-
stina pri njih tukaj, ki bi se mogla, ¢e se z énimi primeri, vrt ime-
novati — in ko je tako pripovedoval in govoril, gledali so vsi v njega
in posludali in pozabili so, da je Ze davno ¢as posel spat iti, da je
vecerna zarja ze davno potlela, da so prisle zvezde na nebo in sijale
v gostih trumah nad strehami.

O mestih, o ljudeh in njihovem pocetji jim ni¢ ni pravil, pa ga
tudi niso prasali. Besede iz njegovih ust so jim dele tako dobro, da
se jim je zdelo najbolj pravo ravno to, kar je govoril, pa ga niso
poprasevali po drugih stvaréh.

Na zadnje Marta le odnese dete, ki je spalo, Benedik je tudi el
in ravno tako sosedie — in Se bolj blazeni in Se bolj veseli, kakor
sino¢ se legli roditelji v posteljo, in celé oce si je mislil in djal:
lejte si, Feliks mi je skoraj kakor pridigar in duhoven Gospodov.

Tudi na pustino je koj po praznicih sel, na svoji govorilnici je
sedel ; kebri, muhe, metulji, petje velike cipe in ocesca poljskih misi
bile so $e ravno tiste. Hodil je okoli po pustini, solné¢ni Zzarki so
migljali — od tam-le se je mocvirje temnelo, in migljalo je in cvréélo
in pelo — — —in ko ga je videl oée tako okoli hoditi, moral si je
se¢i v redke lase in potegniti z Zuljavo roko po zgrbanem celu in
licu, da bi ne wmislil: dete njegovo hodi ¢ tamtod in manjka samo le
koz in ovec, da bi bilo tako kakor nekdaj in da je bil ves dolgi
dolgi cas zgoli kratek san. Ko je tako dan za dnem med pustinci
bil in so ga poznali Ze vsi otroci in je govoril lako prijazno z vsa-
kim tudi z najspornejsim in je hodil v prteni obleki po novem polji,
prepricani so bili tudi sosedje prav ocitno, da je on eden njihovih,
in vendar je bilo tudi spet prav ocitno, da je dokaj drugacen od njih.

Eno stvar moramo Se povedati, preden pojdemo dalje in raz-
krijemo iz njegovega Zivljenja Se to, kar nam je znano — eno stvar,
ktera bi se prav za prav ne imela razodeti, pa se je razglasila in mu
pridobila kar precej srca vseh pustincev.

Ko so prisle na zadnje le tesane skrinjice po posti v mesto in
iz mesta na Zzitnih kolih na pustino, ko je iz njih poiskal darove in
jih porazdelil, ko jim je pokazal na tisoce cudnih stvari: cvetlic,
perés, kamenov, orozja — in so se vsemu dosti nacudili — stopi Se
ta vecer v cumnato k ocetu, ko ga je videl va-njo iti in je bil sedel
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v bezgovo senco, ki je v cumnato molela, kjer je rad posedal —
stopi noter z nekoliko tesnim srcem in rece skoraj s trepelajocim
glasom: oce, vi ste me izredili in mi dajali dobrote, od kar Zivim,
ali jaz sem vam to slabo poplacal, kajti Sel sem od vas in vas pustil
brez pomocnika pri delu in va$a skrb za mater in babico — in ko
sem se vrnil, niste mi ocitali nicesa, bili ste Se le prijazni in ljubez-
njivi; tega vam ne morem drugac¢ povrniti, kakor stem, da ne pojdem
vet od vas in vas bom spostoval in ljubil se bolj ko do zdaj. Bili
ste toliko let brez mene in mi niste mogli gledati v o¢i, kar bi bilo
ugajalo in dobro delo vaSemu srcu; ali zdaj ostanem vselej pri vas.
In ker mi je podelil bog rojenemu biti vam tudi na pomoé, naucil sem
se tam po Sirokem svetu marsiktere umetnosti, s ktero sem si sluzil
kruh, in ker sem malo potreboval, ostalo je dokaj za vas. To tedaj
zdaj vzemite in obrnite na hiso, da vam bode na stare dni k dobru,
pa vas prosim, sprejmite tole s prijaznostjo.

Starega moza oblije ¢rez in ¢rez rudedica, trese se od sramoz-
ljivosti in veselja, plane kviska in brani se z obema rokama pisem, ki
mu jih sin ponuja ter pravi: kaj ti je na misel prislo, Feliks? tako
sem se presirasil — tega me bog obvarUJ, da ]emlJem trud in delo
svojega deteta — oh moj bog, saj ti nisem nicesa dati mcgel, ¢e
drugacne vzreje ne kakorsno ti je dal bog na pustini, tudi ‘poboznega
srca ne, ktero ti je prislo samo od sebe. Ti mi nisi nicesa dolzen
— otroci so dar bozji, da jih odrejamo, tako kakor bode njim na
korist, ne kakor bode nam na hasen. Odpusti mi le, Feliks, nisem
te mogel druga¢ odrediti, in vendar se mi zdi, da si postal dober,
tako dober, da bi se kar od veselja zjokal.

In komaj mu je bila beseda z jezika, zajoka na glas in tipa
nerodno po Feliksovi roci. Feliks mu jo pomoli, ni si mogel poma-
gati, moral je pritisuiti lice ocelu na ramo in mogiti s prevrocimi
solzami grobo suknjo ocet vo. Oce se kmalo utisa in kakor bi ga
bilo sram, rece pomirivne besede: ti si umnejsi od nas, Feliks; ako
pri nas ostanes, delaj, kar te bo volja, ne tirjam od tebe, da mi po-
maga$ — saj imam Benedikta in njegove hlapce, ko bi Gesa treba
bilo; tudi sem si toliko prihranil, da si morem vzeti hlapca na stare
dni; ti se pa Ze cesa lotis, kar bode po volji bogu in kaker bode
prav.

Feliks pa si je mislil v srcu, da bo vendar pomagal, ¢e bo treba,
z djanjem in podajanjem tega, kar bo ravno pomanjkovalo, da bi ga
ne bolelo srce tako, ko bi ne mogel prinaSati ocetu cisto ni¢ dobrega.
Ah, saj mu je prinesel Ze naj bolje, pa ni vedel, prinesel mu je dobro
in kipece srce, kar je vsakemu tudi naj bolj vtrdelemu ocetu prijet-
nisa_dragocenost od vsega blaga in bogastva celega sveta, kajti ni

placilo na zunajnost, ampak placilo v naj globotejsi, v najbolj no-
tranji dusi.

Glasnik, IX 16
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* Oce se je obnasal zdaj, kakor da mu je vse eno in si je dajal
opravili tu in tam po cumnati; ali komaj odide Feliks, hitro gre k
materi, pa jej pové, kaj je hotel sin poceti. Mali pa sklene roci in
stece pred podobe svetnikove v hisi visece, ter moli molitev, ki je
bila na pol greh najsilnisega napuha, na pol pa zahvalnost najvece
poniznosti.

Potem pa je §la in stvar razglasila.

(Konec prihodnjic.)

Pismo mladega slovenskega pisatelja do mladih
svojih tovarsev.

.V nekem mestu, ktero bi se tudi lahko vas imenovalo; spoznali
so mescani, da bi dobro bilo, posnemali poglavitno meste svoje de-
zele in na ulicah tlak napravili. Ker pa niso imeli redne mesine
gosposke, ki bi vsakemu odkazovala, kako Siroko in iz kacega gradiva
naj tlak napravi, postal je tlak kaj cuden. Nekteri so ga napravili iz
rezanih plos¢, drugi iz okornih §krli, drugi iz priobsekanih, drugi iz
okroglih kamenov; eni iz opeke, drugi pa iz lesenih koliceljnov; drugi
so napravili na sezenj Sirocega, drugi samo do pod kapa, nekteri pa,
ki niso vedeli, kako naj ga napravijo, ti se tega dela celé niso po-
prijeli. Za prihodnike je pa ta naprava bila velik kriz, raji so se
umikali umetnemu, razlicnemu tlaku, in hodili sred ceste po starem
blatu in prahu, ali k vecemu samo po tlaku pred lastno hiso. Ako je
pa kdo grajal mestni tlak, vsak je grajo obracal le na sosedovo dru-
gacno napravo, in mislilo se je sploh, da ima vsakdo pravico tlak na-
pravljati in popravljati po svoji glavi. Tako se godi v tistem meslu
Se dan danes.

Pa odsko¢imo od tega slovenskega mesta na nase slovstvo. —
Ne vem, ali ima klero drugo slovstvo od svojega zaCetha do zdaj v
primeri toliko slovnic, kakor nase, toliko nepotrebnih abeced in pisav
— pa lako malo dobrih kujig. Dolgo ¢asa bilo je v navadi, da je
pisar prvic zacel pisati slovnico, potem Se le druge reci, nekteri so
tudi pisali samo slovnice in druzega ne ve¢; vsak pa je zacel ledino
orati, — poprejsna navada ni nikoli zakonite moci zadobila —; Slo-
venci so sploh bili moéno znajdni v abecedah, in v veliko zaslugo
si je Stel, kdor je kako novo ¢rko in znamenje znaSel: abecede in
nove pisave so se motale druga za druga, bolj pogosto, kakor ko-
ristno, in zagovarjale in obdrzevale su se z trdovratnostjo, kiera bi
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“drugod bila bolj koristila. Trajalo je to do danainjega dne, pa tudi
zdaj ne pisemo vsi enako, Se manj pa vsi prav.

Drzé se vedno e nekteri trdovratno svojih posebnosti iz edi-
nega nagiba, ker jim dopadejo, in se jim zdé lepSe ali pripravniSe.
Tudi mislijo nekteri, da so v jeziku dosti in tako uceni, da jih nihée
ne sme kaj boljega uciti. V novej dobi nismo tega krivi mi sami,
ampak na$ uk slovenskega jezka. Bili so nekteri v jeziku samouki,
ucili so se jezika samo iz ust narodovih in postali so sovraZzniki
slovnic in slovniskih pravil, drugi zopet so se jezika mnogo uéili samo
iz bukev; do pravega jedra jezikovega, ki ti¢ci v narodu, pa niso prisli,
ker ga niso nasli v knjigah. Najve¢ je pa tacih, med kterimi sem
tudi jaz, ki so se uécili sloven§¢ine Stiri normalne in osem latinskih
$ol, in so ves ta dolgi cas loliko se naucili slovenséine, da jimgespod
utenik v osmi S$oli v nalogah ni toliko rudecih &rt naredil, kakor
ucenik nemskega jezika v cetrti normalni Soli na pravopisnih nalogah;
pa imeli smo casi tudi ucenike, ki so slovens¢ine samo toliko umeli,
kolikor so je ravno od nas tirjali, to je bilo pa malo. V pogreskih
smo zaceli, med pogreski smo se wucili in s pogreski smo koncali;
tedaj ni ¢uda, da so se nas prijeli, kakor Zelezna srajca. Med tem,
ko smo v nemscini naloge pisali o visokih predmelih, ko smo na-
penjali glave z modrijanskimi mislimi, trobili smo v slovenséini od
prve do zadnje ure samo golo slovnico, ktere se vendar nikdar nismo
naucili, ker ni sama sla v glavo. S tacim ukom sloven3tine smo
tratili cas, ker razlagala se nam je brez veselja, brez duha, brez
vodilnega duha, rekel bi z otitno nevoljo.

Kdor je pa slovnico kolickaj bolj znal, bil je domorodec, vnet
Slovenec imenovan: in sam je menil, da bo novo dobo zaéel sloven-
skemu slovstvu; in ¢e je pa imel kaj casa, zgolj iz poklica je skladal
pesmi in pisal sestavke, v ktere se je sam bolj zaljubil, kakor drugi.
Namesti koristnega uka, se je s praznim pesmarjenjem potratilo toliko
drazega nevracljivega casa, in marsikdo se je tako navadil sestavljanja
vrstic, da je bil preprican, da je rojen pesnik, ker mu rime gredé
gladko spod rok. Znano pa je, da je vsak cutljiv ¢lovek enkrat,
posebno v mladosti, pesnik ali se vsaj pesnika Cuti. — Iz snetljivega
zrnja pa se dobé slaba moka, in na pesek se zidajo samo peSceni
gradovi. Ve¢ tacega nezrelega se je vrinilo fudi v naSe slovstvo—
¢udna zmes. Veliko se je pisalo, kar nima nobene stanovitne cene,
kar ni pravilno po krasnoslovji, celo ne po slovnici in zdravi pameti;
vendar vsacemu se zameris, ako grajas ali svaris.

Vsega tega nismo krivi sami, temué, kakor sem rekel, nasa izreja;
toda spoznaii moramo, da marsikaj ni bilo prav, in da mora biti dru-
gace, bolje Niso nas ucili ne prav, ne lepo pisati; nihée ni zaviral
nasih nepravilnih misli. — Moramo se tedaj sami uéiti. — Ostra
kritika bila je skorej prepovedana, da se ne zatirajo mlade, kalece
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evetlice. — Vendar plevel se puli, kedar poganja; ker zatreti ga ni
mogoce, kedar ze seme rodi, tudi le mlado drevo se da zravnati.

Marsikdo, ko bi se v zacetku bil spekoril, ne da se zdaj vec
poboljsati, ko je okusil medi prazne hvale, in se meni oCis¢enega
vseh madeZev.

Domisljevanje nase, na§ okus, navada nafega sojenja se je zra-
ven teh napak izobrazevala tudi samo po ptujih vodilih. Nismo jemali
iz starih gr8kih in rimskih pisarjev krepke moci in iz narodnih slo-
vanskih umotvorov pravega domacega duha; namesti tega nam je do- .
padla sedanja bolna nemgka literatura, in meglene teorije, ktere so nas
mikale, zdele so se nam zato tako svete, ker smo jih le na polrazumeli.

Pozabili smo sami v sebi obujati prirojeni narodni ¢ut lepote in
zdravega razsojevanja; iz naucnih knjig, ne iz narave in krasnih del,
smo se ucili krasoslovja. Tako smo zabredli v Skodljive zmoinjave!
Tam veé ne smemo slovsiva zacenjati, kjer so ga popustili drugi na-
rodi, ampak zaceli ga moramo iz naroda, prenesti zopet v narod,

Ako pa ho¢emo in Zzelimo pisali, pisimo prvic prav. Kar smo
zamudili v Solah, nauciti se moramo zdaj; in preden vzamemo peré
v roko, vzemimo slovnice; preden preberemo svoj sestavek, pre-
berimo dva druga, ktera se nam zdita prav pisana. — Ali pa potem
ne bodo nasi sestavki Solski izdelki? Skoraj da; pa naj pomislimo, da
Se le zdaj hodimo v slovenskn Solo.

Drugi¢ moramo pisati dobro. Kaj je dobro, ne mores tako lahko
sam prevdariti. Spoznal si pa, da se ti um in pamet od leta do leta
bolj bistri in &iri, da se ti vedri ¢utenje in domisljija. Mora se tedaj
veckrat ali temeljito pretehtati, kar se piSe; pisati ‘pa moramo tako,
da vtegnemo od vsacega stavka odgovarjati. Nih¢e sam sebi ni pra-
vicen sodnik, vsi ljudje pa vse vedé. Razgovori s prijati o raznih
mislib, bistro presojevanje v omikani druzbi, urjenje v dokazovanji je
koristno pa tudi prijetno, akoravno ne dopade trdim ali praznim glavam.

Ker so pa nase mocéi razlicne, in je nase zivljenje, ako je redno
in naravno, le napredovanje od slabega do boljega; tudi nase dela niso
uzori: ampak bolji piejo bolje, in vsak mladi pisatelj vtegne priti v
neprijetno priloznost, da mora pozueje grajati svoj lastni izdelek.
Treba je tedaj na-se bolj paziti, kakor na druge: treba je pricakovati
hude sodbe in podvreti se ji, po nji se boljsati. Verjeti se nikoli ni¢
ne sme, ali prepricati se da vsak pameten ¢lovek. Ako izobrazujemo
svoj lastni znacaj, ako svoj duh, svoje misli ¢istimo in lepsamo, bolje
bede, kar pisemo, in tudi lepse — da lepse! ker moramo pisati tudi
lepo. — Lepo, tako navadna, tako nerazlotljiva beseda. Cutje lepote
ima vsak sam v sebi; — toda marsikdo neizreéeno malo: marsikdo
meni, da ima ¢utje popolno, pa niegovo Cutje je le zmedeno tavanje
med grdim in lepim, Tuk'g je posebno treba writi duha. Kar je res
lepo, to Siri cloveku srce in mu jasni Zivljenje! JM
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Besednik.

¢ Na Dumaji mesca julija. — Kakor smo pricakovali, to se
je zgodilo. Slovani niso pozabljivi bili ali vnemarni in obbajali so
tiso¢letnico sv. aposteljoov ali blagovestnikov Cirila in Metoda po vseh
slovanskib krajib, kolikor mogoée lepo in veli¢astno. Se celo v Rimu
so imeli tridnevno svedanost v cerkvi sv. Jeronima in pie se, da je
bila veliastna. Najlep¥e pa, se ve da, obhajala se je pa tisoéletnica
v Velehradu na Moravskem. Tam je cerkev sv, blagovestnikoma po-
sveCena in mesto, kamor sta bila iz Soluna poklicana, oznanovat sveto
vero. Kakor je znano, je bil praznik prestavljen na 5. juli, tedaj iz
zime na leto, da bi se loZe in bolj veselo in dostojno praznovati za-
mogel. Sv. Ode pape% so tudi sveto leto oklicali in odpustke podelili,
in trpelo bode praznovanje od 5. julija do 16. septembra. Prvi in
zadnji teden se ima prazni¢no obhajati. Prielo se je Ze tako. Celi
" teden so imeli kofje ali drugi infulirani visi duhovni velike mage.
PoboZnega ljudstva iz vseh stanov, vsake starosti se je sila veliko
sedlo, posebno ob nedeljah. Pa naj ob kratkem povem, kaj mi je
o tem bolj priprosti Slovenec, ki je bil 12. j. v Velebradu, menda
edini izmed Slovencev, pripovedoval. Romal je, tako pripoveduje, v druzbi
dveh jugoslovenskih oo. trandikkanov z Dunaja v Velehrad. Lukamatija
teGe s konca po veliki ravnini, ,Marchfeld* imenovani. Ta je, ni pre-
veé re¢eno, dunajska Zitnica, vse ravno in gladko, brez hribov in dolin.
Drugi postanek je po vsem svetu znan ,Wagram®. Tu, pravi, je vidil
v zacudenje pri potih poleg Zeleznice nemsko-slovenske opomine, in
duvaje v prtenih hladah in slovatki klobuk na glavi. Slednji¢ se dospé
po dolgodasni poti do sedme postaje, Lundenburg, na avstrijansko-mo-
raviki meji. Tu je kraj Ze bolj prijeten viditi, vzdigujejo se hribei,
kjer trta raste. Predzadnja postaja se imenuje Pisek (Pések), ker je
zemlja pefCevnata; zadnja pa Ogersko-Hradiste (Ungarisch-Hradi¥). Tu
se zapusti Zeleznica in roma se naprej v Velehrad, ki je pol ure od
postaje, ali pe§ ali pa se pelje lahko, ker je bilo dosti vozov priprav-
ljenih. Na pol poti je mala vas, imenovana Staro mesto, in tudi
pravijo, da je tu bila palada starodavnih meravskih vladarjev; potem
se pride v Hradiste ali po na¥e GradiiCe, ki je Se precej Cedno in ima
dva prostorna trga, tri cerkve in frandiikanski samostan, In zdaj se
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e le dojde v Velehrad, ki stoji v lepi dolini in se ne zagleda, da se
tje pride. Tu je bilo vse polno ljudi. Kakor po navadi je bilo tudi
tukaj pred cerkvijo dosti beradev, ki so kraj potov sedeli ali stali,
glasno molili, svoje nadloge pravili in memogredode milo¥nje prosili.
V cerkev se gre skozi velika vrata nekdajnega cistercijenskega samo-
stana, nad kterimi ¥e visi prelatov grb, in zdaj tudi zraven grba Olo-
muskega nadSkofa in barona Sina, posestnika tega grad. Pride se potem
na veliki prostor, ki na tri kraje stari samostan, zdaj grad, obdaja. Cer-
kev ima dva zvonika, iz kterih je z vsakega po 6 zastav ali bander viselo:
4 slovanske, 1 avstrijanska rudefa-bela in ena cesarska &rno-rumena,
in na viSem ostrefji samostanskem pa tudi ena belo-viinjeva t. j. grika,
ker je baron Sina Grk in poslanec grikega kralja pri dun. dvoru.
Cerkev je zares veliastna in menda najveda na Moravskem, ima 18
altarjev (15 iz marmeljna); v velikem je podoba Marijnega nebovzetja.
Dva druga sta posvedena sv. Cirilu in Metodu; njune podobi ste iz
belega kamma, sv. Ciril je po mni¥ko obleden, sv. Metod pa po Skofovsko
po grikem obredu. Ob Stireh popoldne 11. julija zapojé zvonovi in
Olomu¥ki nadgkof z 4 korarji in veliko duhovni gre v cerkev, ima
navadne molitve pri velikem altarji in potem blagoslov s sv. rednjim
Telesom. Slednji¢ so hile vedernice z muziko. Potem pa so zalele
procesije ena za drugo v cerkev prihajati. Pri vsaki se je tudi muszi-
ciralo in se pela pesem na dast sv. Cirilu in Metodu. V cerkvi je
dobila vsaka procesija od svojega fajmostra ali duh. predstoinika blago-
slov s sv. refnjim Telesom ter zadula nekoliko bozje besede, ¢emu in
v kteri namen se obhaja tisoGletnica. Pa komaj so mogli poprej¥nji
svojo poboZnost kondati, stali so %e drugi s procesijo sredi cerkve, ki
80 potem ravno tako obhajali, in za njimi vsi drugi in Se le pozno v
no¢ so nehale procesije prihajati, No& je bila jako mirna in dasiravno
je kacih 30.000 ljudi v cerkvi in v njeni okolici bivalo ali spedih ali
budedih, vendar se ni¢ nevarnega ni pripetilo. Celo teden tudi Zan-
darska straZa ni imela ni¢ opraviti, dasiravno je bilo blizo 100,000
ljudi v Velehradu ali pa Se veé: v tako lepem redu se je vse godilo.
Pa ne sme se misliti, da so bili same kmeécki priprosti ljudje v Vele-
bradu na boZji poti, viditi je bilo tudi veliko gosposkih, tedaj ni res,
kar so nemki neprijazni Gasniki trobili, ,dass Velehrad nur vom Land-
volk besucht, also nur von der Geistlichkeit dahin kommandirt wurde”.
To je bilo lepo, ker se niso sramovali in so o¢itno kazali, da so na
boZjo pot prisli, ker vsak je imel kakor drugi kmedki romarji ali sve-
tinjico ali krizec ali kako podobico sv. blagovestnikov na prsih pripeto.
Drugod se paé pogostoma semtertje pri tacih reGeh razlodek dela in
gospoda ocitno kaZe, da Z%e vsakemu, ki {fma suknjo, ni mar za to,
kar priprosti delajo, dasitudi se za Bog vé kaj Steje. — V nedeljo
na vse zgodaj je bila %Ze cerkev vsa natladena. Koj so se priele mage,
ki jih je bilo za dan kacih 200. Tudi procesije so ¥e vedno prihajale
po ravno tistem, redu, kakor. v saboto. Ob 10. je bila velika pontifi-
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kalna ma¥a nadSkofa Olomutkega s prekrasno godbo, po masi ' pa za-
hvalna pesem in konec osemdnevne poboZnosti ali oktave. MaSevalo
se je tudi vedno zunaj cerkve in zagledal si spovednika tam pa tam
stati ali kleGati ali pripognjenega pri poboZnem spovedencu, ker so
bile spovednice Ze vse natladene. Romarji so se sploh poboZno ob-
nafali in cuti ni bilo najmanjSega Sundra v cerkvi, dasiravno je bila
tolikanj natladena. Matere so celo imele male otrodi¢e na hrbtu v
rjubah zavite, pa so bili tihi in wirni, da se je bilo ¢uditi. — Zunaj
je bilo tudi prodajaveev in prodajavek mnogo in pri vsakem stani¥éu
je vihrala slov. zastava. Okolica je bila polna pribajajodih in odhodedih
romarjev, ki so bili v razliénih no¥ujah napravljeni tako, da skoraj
eden drugemu ni podoben hil. Bral sem, da je nek Casnik nasvetoval,
da bi se k pribodnji dunajski razstavi noSnje vseh avstr. narodov in
narodidev pripravile, ker to bi bilo zares zanimivo in tudi podudivno.
In potem, ko je e moj Slovenec ogledal nekoliko Velehrad, ki ima
blizo 50--60 hi§, se je vrnil spet proti Zeleznici, s presrénim veseljem
in zahvalo, da je vidil in priGujo& bil pri tisocletnici velicih slovenskih
blagovestnikov, ki sta nam s tolikim pridom kerSansko vero oznanovala
in jezik slov. tolikanj povzdiguila, da ga je celé cerkev odobrila. Bila
je pa tisocletnica sploh cerkven praznik brez vsch politiskih namenov,
le d¢itavoice po raznih mestih so jo tudi nekako v narodnem oziru
slavile, kar je prav. Se ve, da so se ma¥i nasprotniki jako bali. da bi
kacih tako imenovanih ,demon¥tracij¢ ne hilo, ker kar sami radiimajo
in vidijo, drug m ne privoicijo in radi koj Bog ve kaj oponafajo. Pa
pustimo  jib, le korak za korakom naprej in prej ali slej bo priSel go-
tovo ¢as, da Slovani ne bode ved na sumu, do tistihmal pa pozor in
potrpljenje! — Prvi list zopet izbujenega ,Ost-Westa" jo priSel unidan
na svitlo in priznati se mora, da je vrl in se sam dobro priporoca.
Tudi Slovenci bodo zopet segli po nJenl, ker je tako dober politikar
in zagovarjavec naSih slovanskih p1avxc in zadev.

Iz Celovea. Redka slovesnost se je praznovala 5. dan minulega mesca
v Ljubljani, ki je vredna, da se pomni od roda do roda med slovenskim
narodom: obhajala se je z veliko Gastjé dvajsetletnica, odkar izhajajo
Slovencem ,Novice“, na ktere se opira skoraj vsa naSa sedanja omika,
»Novice* so izbudile slovenski narod iz dolgoletnega mrtvila v novo
zivljenje, ,Novice“ so vedno z mirno in moSko besedo branile njegove
pravice zoper vsak sovra%ni napad, na ,Novice* se opira ves na¥
sedanji napredek v narodnem oziru — to so resnice, ki ‘jih &uti in
spozna vsako slovensko srce od Sofe do Mure, od Jadre do Drave.
Slava, trikrat slava naj doni moZu, ki je od prvega dne njih poletka
do dana¥nje ure Novice s toliko modrostjo in previdnostjo kormanil
skozi nevarno morje narodskega Zivljenja, tudi od korofkih rodoljubov,
ki jim ni bilo dano, deleZnim biti te narodske slovesnosti— slava, tri-
krat slava g. Dru, Janezu Bleiweisu, duSnemu preroditelju Slo-
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vencev; naj ga Vedni §¢ mnogo let-ohrani na slavo in korist sloven-
skemu narodu !

# Dune 3. avgusta se bode slovesno obhajala v Mariboru tisod-
letnica slovanskih apostolov sy. Cirila in Metoda. Velike priprave se
delajo za njo in od vseh krajev se oglaSajo delezniki, da se kakor
med drugimi Slovani tudi med Slovenci vredno poslavi spomin svetih
blagovestnikov in zadetnikov slovanske literature. Naj ne zamud{, tej
redki slovesnosti pricujod biti vsak Slovenec, ki mu pripuida &as in
druge okolSine. Da se tudi manj zamoZni Slovenec mora znajti pri
tem slavilu, zniZalo je vodstvo ec. k. juZne Zeleznice voZuino tje in
nazaj za 509, odstotkov za vse, ki se pri pladevanji voZnine skaZejo
z vstopnimi listi k tej slovesnosti (za Korofko se dobivajo v Celoven
pri g. Eindpielerju, v spodnjem Dravbregu pa pri g. zdravniku Milko-
vicu ali pa naravnost od sl. slov. &itavnice v Mariboru). Naj se jih
znajde tudi iz Korogke obilno deleznikov pri tej slovesnosti!

* Zgodovina sv. apostolov slovanskih Cirila in
Metoda. Pod tem naslovom je ravno kar prifla na svitlo v Mariboru
k 1000letni jubilejni slovesnosti prekrasna, z mnogimi prelepimi obrazi
okindana nova knjiga, ki jo je v &eScini spisal farmester Bily, poslo-
venil in izdal na§ iskreni domorodec g. prof. J. Majciger v Mariboru.
Gotovo bo vsak bogo- in rodoljubni Slovenec Zt,lino segel po tej pre-
imenitni knjigi, v kteri se z Zivimi barvami popisuje in predstavlja
blagonosno Zivljenje in djanje nagih aposte]_]nov Cena tej prekrasno
natisnjeni in z 20 prelepimi podobami ozaljani knjigi, kakorine Slo-
venci §e nimamo, je le 1 gld. 30 kr. Naj bi je ne manjkalo v nobeni
slovenski soseski !

# TUnkrat omenjene vrstice v dopisu iz Zagreba o narolevanji
Slovencev na’ ,Niz bisera jugoslavjanskoga“, naj se toliko po-
pravijo, da so g.izdatelju pri tem delu Slovenci v obilnej meri pritekli
na pomo¢, ker okoli 200 imd zdaj naroGnikov na Slovenskem. Dopis
je bil ze v Celoveu in ,Glasnik* tiskan, da nenadoma dobi vrednik to
veselo novico. Vidi se torej, da Slovenci hrepené po jugoslovanskej

vzajemnosti, ter vse svoje moc¢i darujejo povzdigi in oliki sosednih
jezikov.

* Razlagova ,Pesmarica® se pridno natiskuje in pride v

. kratkem na svitlo pri knjigarju J. Tarmonu v Celju, ki se prav mar-
ljivo pedd s slovenskim knjigarstvom.

* Druzbine knjige bodo okoli srede tekodega mesca gotove;
natiskuje se Ze imenik CGast. druZnikov; potem se koj pri¢ne razpo-
giljava vseh letainjih bukev. — ,Slovnica“ lepo napreduje; tiska se
ravno kar 13. pola, Se dve—tri pole pa bo gotova e tekodega mesca.

Prilozena je 4 polpola starosl slovnice.

Natisnil Janez Leon v Celovecu,




